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1 Subsection 21.2(1) of New Brunswick Regulation
82-81 under the Gasoline and Motive Fuel Tax Act is
amended in the definition “Administered Act” by strik‐
ing out “the Lotteries Act” and substituting “the Gam‐
ing Control Act”.

1 Le paragraphe 21.2(1) du Règlement du Nouveau-
Brunswick 82-81 pris en vertu de la Loi de la taxe sur
l’essence et les carburants est modifié à la définition
« Loi d’administration » par la suppression de « la Loi
sur les loteries » et son remplacement par « la Loi sur
la réglementation des jeux ».
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